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Francois, fad, mais fort longue,& pour 
vous n rendre plus aiſe,oſtez lapremiere 
letrre de cemot ye, ce queinous appel- 
ie, en qars * pet Vns oyy 8 VOUS ArCAY Gr 
re, a, Anglois, dites 
A ati; bi: _ -dit £28 gra ep-prefſan 
fort la A;* b;'s, 4, 6,f, 5B: 1 UERN BUY 
jo ne, dela. langue contre le p palais ide.la 
che ach peeſany;! fort ie defing 


$04, ' Rb a. "IS » 78 
bitkedi: elyemzenzo; PE kyou: arr; esztip 
:. Lie; clever h Mz 4.) Q- 'Þy < Qgrirr1 Sor -S, *. 


you : loa x; "W* ; F446 


Ly, 


Si le Frags ne eat accommo oger fa 


4 'F * #151 365 


2141, 3193 


7 a 


res PRt: + viii 913 b 
D& ch Dumont tfbremfa 
NG 3 re iertre de INNER. cont? 
W » me cette dift Sie, al, "of 
S bien eloh. a k joke fi de la 

A premiere iy cet - 


ere de'p vi T_T $0 
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2... fi} Apheber 
JAngue ſelonlaforme-que"ie luy-ay-pre- 
ſcripte, il pourra precarequelque Anglois, 
zeune ou vieil ; 8 ſs faire prononcer lef- | 
dites lettres « mais ſur.cour qu'il-prenne | 
de comment on luy prononcera leg, | 
&h,acauſe quela naitue prolation de ces | 
deux luy ſeruira beancoup i bien profe- 
ger pluſzenrs mots .& ſyllabes ou clles ſe 
trouvent; faites donc. que voſtre Anglois 
ous prononcetout I' Alphabet qui ſiut. 
 A,B,.C,D, E,F,G,H,IÞ,,K,E,M,N,O,P, 
QzR,S,D,V,W,X,Y,Z;&. - coxagiet 
Or quand vous parlefzz a luy, ou aelle 
pourles prier deproferer ces lettres en 
' Foltre preſence , vous leur direz ainſi en 
Anglois: 7 pray you rel we theſe. letters : 
celt 3dire, Ie yous prie. dites moy, ou 
pronoticez moy ces 1cttres-; ou bien Ez 
pray you pronons dtf laters, dat es may hier 
you: Te vous prie prononcez ces lettres, 
afin; oven ſorte que ie yous oye ; autre- ? 
ment, Es prey you let mi hidr bao you | 
"s de Inglich letters : invous prie-que 
Yentendecomme comment yous pronon-| 
£6zles lettres en: Anglois, | 853 
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Venons maintenant 4 particulariſerj 
] certalney 


pour les F Y ANgONs, 


certaines lettres, lefquelles degyiſent leur 
ſon, & toutesfois fans en pouvoir donner 
raiſon ancuie:commencons aleur,ce;dous 
ble, lequel vous prononcerez COmMme no- 
ſtre i , Francois, wais aſſez long , comme, 
feeble, ou /eebell, foible, 
meete, feete, cheeſe, creepe, 
ſeant, ou propre : pieds: formage: timper: 
ro thee, fore, hee, ſee, 
A toy : elle: lay : voy, ouvoyez: 
Prononcez-les comine ils eſtojent ain- 
eſcrits : fibel; mit,fit,chis,crip, tou thi, 
chi, hi, {5,8 ainſi des autres : bien ſouvent 
vous les trouverez eſcrits auec yn, e, fim- 
ple ,& fright CeUx-Cy entr6 les. 
autfes : : "rome: tellme: flac 
A moy:: dites moy <lle : 
What [aith ſie? What doth he? 
Que dit-elle? _ Que fait-il? 


"7 fe mple, © 


L' Anglois ne'prononce iamais ſon, e, 
ſimple en la fit) du mor, fauf; en ceſte {ylla- 
be=cy : the , qui vaut autant que noftrear- 
ticle le, on la cotnme, rhe Lord, le Sei- 
gneur : Uh Ladicghh, Dame : Fre b; boy,ap- 
 pellez le gargon: * the cbalde *erifanit ; don- 

nez vous ok bien Sar de de proferer & - 
denant, - 
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Les Anglois aſpirent tonjours leur _ 
a Commenceacnt du moet : comme +. 


To batt;- Clocker:' 

Anhater. Vn hcol. 

/ Folie - ' © fo Samir; 

Hawuing, Ayant. & + 

Hoe, < Chaud, 

The heetes, ©” ' Les ralons. 

' Def prolacipeil milieu & 4 la findu 

mot , nous en dirotis an ns 
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uand yous trouverez i, ; "ralrita avec.vne 
voye le Pprononcez-le auſhi fort que'le g, 
duquel'ie vous ay parle WIN 


lakes. Saye. ” 
lade. 3 Vieil rouſſin. x 
7 lokip. . Collet decuir, 
A © terke; © "Cotp de = 
| < [nage, .. < Juge. . . w_ 
CC Inge. Pati boire, ” 
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Le k, mis devant ia voyelle , eſt aiſE 2 
prononcer , comme z 


"Vn viuandier ou: 
Pitancier. 
Garde, | | 
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The R__ _ >L8ointuce, 
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hi Noone fort court & bref; comnre 
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Or la ſimple1, devant, ion, & devant; 
16H, {6 prariduceoqmme nos deuy 1, a pres 
vne pets 2a C12 213 


3Souillon .de cuiſine; 
Schcanier) — SY 
/ Payillon, | 


M Jbvimel Feoutir, oule fairtairs:” 


prthyandez-glotic Janybe,, aigneau:. combe, 
Peg» comme 8'ils ſtpicnt elcxits ny 
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at bref': como, le pronongant lo 
F- combe » PeIgner:: :  Eclairciſlons-les par 
exemples: : bring. me. the come, to come w7/ | 
head : apporiez-moy le peigne 

peigner, la retegrone ainſi: rags wb 
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poories Franzvin. 9 
112 ' the com: tou covs mei hed, «A quarter- of 
| /ambe : vn quartier' d'aignea'2 dites 
IC. | Þ coarterof lam: the thurnbe.,.le-poulce: be: 
'\_ |} harhbinen mn by che thumbe ,ilm'amordu: 
'{ | le poulce; proferez:hum':; court, - ' © 
Vous prononcerez n , devaiit jon, com-- 

me noſtre gn, en Frangois ; en ſorte que, . 

entre noſtre compagnion , mignon , oi- 

7a"t;,. | gnon & celuy de Anglois..iln'yaauame 
pres. | difference quant a la prolation & ſignifi- 
! cation: mais ſeuſement en PFecriture : ainſq: 

: ils Ecrivent mms , companion , onion , & 

LC, les prononcent comme '1M6us, .-. 

-# | 220," ASI on 

. Eftimez que les mots qui s'&6erivent par - 

deux oo, font pronoucez: comme oN , en: 

Fraticois., mais fort longs ;comme-: - 
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re: Folts; © 1 Bol” & 
be, : Toole, Ourtil. 

0 Cooke, © VnY Cuiſimier. 

7: J Stools. © 'Eſcabeau. - © 

ar - * Hockg, *- * Scrocheton hamecon 


Wwe % Duquel morvient vn proverbe Anglois:/ 
& Y quidit: he gor it by hooks and by crooke , 11 a: 
 { acquisparfas &nefas. :-' - / | 
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w, Auf Apbaer 
4044, » » Exception. _ « 
.: Vons exeepterez fvore, lequel ſe pro- i. 
nonce._bref;; dites done , you hurt my foore, | 
veus:me bleflez le pied : prononcez ; wes - | 
Font ; br ef, toutesfols vous direz au nom- - ; 
bre plurier , »2y feete, mes pieds , leprofe-- | 
rantaſſezlongen cette ſorte, wei f7r. . 


s ® ; VF: __ 
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{| = " ” .* - 
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Ces exemples yous-monſtreront com-+ 
ment; 11; ſe prononce au cominencement.- 


&au.milicu du mot. 


—Sebahir. -. 
Choitir. 
Refufer. 
Conclure. 


TR. ,- yous: prononcerez en cette .- 
1 fagon: wins chinſ, refinſs conchiad for | 
longs. C 
_ þ 


Il i'ya.ancunedifference entre les An- . 
glais & les Latins touchant Ja prolation .. 
: Ks : J y. 7 29% . : 

, < - | . » + 


. Prononece bes. mts terminez: en,;ly + | 


| pourdes Francois, un 
3 comme la dernjere- ſyllabe de ce ' mor: 
pro-. | Frangols, Yauallay, fallay : 


foore, 
; wes. | - I Litbrement. - 
om- Spredivy. Diigemment.. - 
ofe-. 8 7 Elegantly,,/ Elegamment:;: FOE wh 
"Frankly. I Franchement,oulibrement;-. 
 [mwarl).. < letErieurement. 
Proudly. 7 Orgueilleuſement. . 
IM > Otryons noterez que ce ſontadverbes - 
ent - | de qualite, leſquels en noſtre vulgaire - 
nous. terminons par-mevt ; il eſt vray que - 
{ les Anglois les Ecriuent diuerſement : les 
, vns par , ly , comme deflus, les autres par - 
lye, oa bien oÞ his - ainfi1 VOUs RLCZ tTOIS - 
orthographes, 8 ſoit que vous: Ecriuiez © 
cc mot,proualy, proadlye, ou bien proudlie, 
__ la prolation ne fe change point, fi vous | 
ak, voulez prononcez-les comme: $'1ls e&-. 
taient Ecrits, ainſi prowa/cs, exidentley, -: 
| Eiſeles, conſtantlei, aſlez bref. . | 
2] &-* 
a.. FF Cettenbreuiation Anglaiſe,veut autant « 
{ comme; awd, en ladito langue , & Cinter- - 


+ | greteparnoſtre; 8, Prango!s : comme; 19w 
': | <-> Yous& moy ; yousle pourrez Ecrire- _, 


eAvel Alphabet. 
ainfi*: you ad 7:8& prononcerez,vm ard e/, 
Ayant traitte des lettres ſimples, parlons: 
maintenant des ſyllabes : & ainſi reuenans | 
ala premiere yoyelle, nous diſons, que | 
quant elle eſt jounte ayecu,clle ſe pronon-" | 
ce comme noſtre a, en Francots. * | 
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C Anguſtin, 
Lanrens. 
al Aguer, vn: 
tartere, 


- ; 
c PF | upnſtine. 
Lanrence. 
43 Aupre, 
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Proferez 


Ecrjuez d6n 


Weſt vrayquiil sen troune peu ; or fi,n 
ſux apres la ſyllabe,elle ſe pronoce com- 
me an, en Francois 3. majgvia peu: lon--/ 
gaette : comme We: 


7 Aduannce, 
Channee, 


Hinderaxmnce, T Endommagernent. 


Tay dit longuette , an regard de , an, 
fimple, laquelle eſt briefae :: comme 

A balance.” .- * © Vne balance, © - 

Acquaintanee,. © ) Accorntance, - 

Repevtince; - © YRepentatice, - | 
Remembrance. ( SQuvenance. - 


md e7, 
rlons: 
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10N-" 


7,n- 
[N- 
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Lap les __ Þ3 
A. , 


; Ea, 


In « Gikbe conpuſabn avecie ;&: Ai, eſt 
l6ngue :  &.ent la prolation de laquelle ay! 


\ eſt ebpeg ay : Comme 


#, 
£1 


” A tre«tie, 
2) T's CORCEANE: 
.' .Y Meale, 

" Adeate, FI 


 CCongeler. 
"Vntraite, 
Concevoir, 
De la farine. 
Viande. 


' Prononcez-les; ecenine. $'1ls eſtoient 


; | ainſ1 Ecrits : pes, beſt , art , tretis, concen, 


mel, met, faiſant o, fort long. 


+ 
sf 


eb. 


Quand vous trouverez tie ,enlafin du 
mot , rezettant.e, retenez i, Francois: 
comme 


Charitse, -Charies,! 4 nas 
Liberatuic.. * Liberalite, £4 4 
Nanghtie, . 3 1s, ol manuile, 
[ pon 4 CDanger, c on peril, 


Pronolt- 


b- | 
| 
| 
« 


'þ-Tochocks,” *.o Eſtrangler,. | 


FS Anp! Alphabet : . 
Prononcez , charits, biberalits , nanghts, 


giberdi: the people 11 in great teoperdie : le- : 
peuple eſd en grand_danger ; pronon cez, | 7 


the people is in great giberts:; be 5s a naughtie. 
war, C'elt vn 5 pie SIT 9 


proferez naughts : (he is a naugbtie woman: : i 


Ceſt yne meſchante femme. - 
: C6, 


Quand le Frarigois ſcaura prononeer 
parfaittement ces mots Italiens, (icers: Ci- - 


cerone, il prononcers' aiſcment le ch, des 
Anglots : maisdevantque paſſer outre,ie 
| i 


_ Tadmoneſte desy wy 5pm bon Ecient:: : 
preflant done bien fort le palais de la : 


bouche du milieu de{angue, qu'il die, * 


CChapter.” \Chapitre. 
Change.” | Change. 

q Coeeſe. Formage. 
4 Choiſe,.. - + Chois. - 

q Cburch. | . Epliſe, iF 

- Which. e Lequel. 


ich, Demangeaiſan, 

Tonching, - Tonchane, TY 

| Xirchis. | Cniſine, © OO» 
Vx: 


pour les Frangors, 
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© T hog, Toy. 
| JThns. Ainft otien'telle {orte 
and Fith. Auec. 
4 Airth. Ioye,ou rEjouiſſance, 
les Birth. —Nativits. 
1C' | North, La bize. 
Ke: | orb. | Serment.. 
la : { 4n other. 'Vn autre» 
| C Brother. Frere, 
To throwe. letters 
The throte. La gorge.. 
The truth,  Laverite. 


* Orenprononcant ces mots & ſembla-. 

{ bles , quele Francois ſe donne garde que 
au lien de, 7 chavke yor , ilprofere , rave 

7 you,0r dankeyou,comme font lesFlamands: 
# mais addfeflant ma parole aux gens do- 
# Res qui entendent la. langue Grecque, 
7 quiils prononcet.ces mots, comme &ils 
3 | ELOLEnNt: 


16 eng! Alphakes 


Etotent Ecrits Avec vn 0, ſemblablement | 
parlant aux ignorans d'icelle langue, quad | 
ils viendront a prononcer ces mots, qu'ils 
touchent. doucement:; les dents de devant | 
du bout dela langue, imitans en partie en | 
la prolation de th, ou les ſerpens, ou les | 


oiſons quand 11s fifflent. 


Pierre de tonche pour bes _ 
1 Francois. ; 
La prolation des mots ſutvans depend 
preſque-dz]a reigle ſuſdite : par ainſi nos 
Francois ſe potiront vanter d'avoir bien &} 
profits en la langue. Angloiſe , quand'ils | 
auront ſurmonte cette difficulte : & ainſi | 
_ courage , qu'ils 8&exercent a pro- 
ererce qui s'enſuir , comme par eſſay, - 


Forthic, . *{ Digne, 
To with. Tordre, 
< Wrihing, . I Torſement, 
fWrath Ire, colere. 
SC Awithic, © Ta har. 
S To wither,, . | Fleltri,, —- 
 & Pithered.” —_—. 
 JWrought,  YElaboure. 


* Thewgh, Tt Combien que. 
Ta a Dee Anhough 


bien Y 


pore les Frangins. 
Although. Encore que. 

) Congh, © ZLa toux. 

JT aught. JEnſeigne. - 
1” of Length.” ':. >, Chongueur 
CThird:: © © + »:CTroifieſme. | 


Thred. Da filet, . 
Three, ) Trois. = 
The fourth, Le quatrieſme, 


Le neufictine. 
Le dixieſme.. . - 
La cuiſte..* 


| "The ninth,” ea 
' The tenth: 4 
ES Be 2-1 5 and 

; Pour domer couragea nos Francois; tc 
tes «ameine-a.leur . prolation maturelle, 
qu'ils pranoncent done ſh Anglois , com- 
me ch en Francois ; comme / w#/+ you: 16 


7 Vous; {onhaite  . PLONONCEZ Ei wich for, 


Graſhing fiierrh Gaxipeemers de dents. 

To, duh agatinſ the.w UL, Froifler contre la 

maratile 1 dites dach, mera a (ir 
Abbregiations, 

:, Cette figure þ, vant autant comme-rde, 


7 P,thou t, y.5that : 1 thinks rhat thon ars 
8 adder 5 


wagae :, 1c, penſc que tu. es inſenſe ; Doe 
and ſay the worſt that thou coſt. Fais, & 
dis dn pis que tu pourras, 
hs: Fall... 


ain OT en 
_ 


u$ eng Alphabet br 
| Full. | 


Ayant parle,8: des lettres,& ſyllabes de | 
| cette langue nous parlerons maintenant | 


des mots\compoſez , dont icelle abonde: 


& en premier eu de ce mot ſyllabique, | 
f#ll,lequelde fa propre ſignification, vaut * 


autant 2 dire, que plein ; comme, 


” Por, "2Le por. 
JG/aſſe, I Leverre. 
They ji La bourſe, 


Cheſt 5s fall. ZLarche eſt pleine. 


| " 
Mais en compoſition , a ſcganoir joint | 
auec vn autre motzfignific abondance zou | 


plevitude : comme , zeercifa/l , plein de 
mercy,on miſericordieux:$eanri-ful, plein 
debeaute, ou tres-beau: plenrifull, abon- 
dant, ou a plants : hwri-full ,nuifant ,on 
nuifible : deceirful{, deceptif, ou plein'de 
deception : vythenkefnll ,- ingrat : thank» 
full , eſt ſon contraire, a ſcauoir ple de 
remerciements. . 
Lefſe.” 


- Ce mot, lequel ſignifie. moindre, eft. 


tout contraire a celuy de defſus : 7 wil{ noe 


fell it for lefſe , ie ne le vendray point 4 


mOINs :: Lefſe mony would ſuffice : Moins 
 dargent 


pox les Francois, © I9 
d'argent ſuffiroit ;yoyons le maintenanx 

7. | joint yn autre : mercie+leſs, ſans mercy: 
es de 7 mome-leſe, ſans argent 2 peer-lefſe , ſans 
enant I pair-: cere-/eſe, fans ſoin, ou cure : giltre= 
nde: Þ lefſe, incoulpable : proferez gnilr-les,/bant- 
19%, & Ys, chonte.. £4 0 Hl 


 Vaut 3 * I Some, pc en 
Cette ſyllabe, ſore, fignific aucunesfois 
# VA peu, comme. - q ; 
Bread, Pain. 
| Wines it, 
2 Gene me: Meate, Danner m2y ;>V iande, 
" ſome. JMenie, vn peu de  \Srgent. 
cint M - T hing, -Quelque 
rf _ 6 choſe. - 
t de | ; — : : 
fem Mais en compoſition elle ſignifie nni- 
on. | fance, euqui apporte ee que les Latins 
on appcllent nexſeanms. 
'de Aire, Air mal-plaiſant, 


n- | Aful- YSwell, Senteur( qui put on 
'de F /ome.” YMeare, Viande remplit. Pe- 
of! .Thing, © Choſe Jitomac, 

3 . nuitoufaſche ; 19% re 4 rroableſome man, 
yous eſtes vn homme faſcheyx , combre» 
ſome, plein d'encombrier. "4 

| », 


2 eng? Alphabet 
WE ws; 4 © Y 
' Y'Angloisn'vſe pointde'cetteyllable” | 


hors de: la: compoſition ; hquelle de fa: | 
nature deſtruit & deffait : comine doeny' | 
fait vudon , deflait ; I aw wndon, ic ſuis 


perdu , on perdue': 7t is done, it canner be | 
endow, 11 > fait on ne le peut deflaire :' 
ſpoken, parle : /aid, dit : vsſpoken,non parle: 
onſaid', non dit : knowen, cognceu-; vr- 
knowen , incogneu : payed , paye': vapayd 
non paye: perfect parfait: wnper/e#t, impare. 
fait : a beleener,vn croyant tan vubelcener, 
vn meſcreant : 4 trufted friend, vn amy 
aſſeure : 4» vurruſted 'man, 2 qui lon ne 
__ _ doit atoir france: cha/te, continant ; ww- 
 B-#bafte, incontinant, ou no" chaſte, 
Monger, | | 
. Ce mot & ſoy-meſme n'a aucune fi- 
_ gnification, mais en compoſition, tl ſignifie 
artifice ou meſtier : comme fi>n99vger qui 
fait trafic depoiflon, vn poiſſonnier : pro- 
noncez. comme $'il eſtoit eſcrit fichmor. 
gaer,, & ainſi des autres, proferant ger, 
commye coſtermonger'\, vn fruitier z OU qui 
vend des pojnimes : 4» whore-monger , vn 
ptitier':' av {rov-menger , vii quinquallier, 
ou qui-yend qu fer a woodwonger, ven- 
deur de bois, FT 
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av, an manne, 


A cauſe de la facile intelligence de ce 


I mot 7a», lequel ſignifie homme nons nen 
#roncherons autre choſe , finon, que quand 
Til eſt joint anec vne autre diction, il ſpe- 


cifie ſouvent, ou la qualite dela perſonne, 


T on la nation: 'comme , 4 /ilke-wan', vi 
EZ homme trauaillant en ſoye : a» hnsband- 
& w41, vn labourenr ou contadin : @ ferie-' 


mar, vn batelier : « conmrie-may , vn vil- 


{ lageois ou hemme de [a contree : he is my 


countrie-man, il eſt de mon pais, c'eftmon 
compatriot : a Froach-men, vn Frat1CO1s : 
4 Dmrch-man , vn Flamand : an [ri pan, 


& vn Trlandots : an E ng (h-184”, i Anglois: 


a French-woman,vne Francoile;lequel mor, 
woman , ſelon Vopinion d'aucuns, ſe pent 
diniſer deux ya ſcauoir , wo , qui fignifie 


{ mal-heur, & «x, homme : commeſi lon . 
| difoit mal-heur al 'hoame,on de Phomme: 


de laquelle etymologie, je m'en rapporte 
a cequi en eft:il eſt vray que que quadles 
Anglois ſe veulet vn peu rire'des femmes, 
ils ameinent cette interpretation. .L*An- 
lois miettantlacharrue deuantles bouts, 
elon noſtre iugement : dit ainſ1 , my nergh- 
bexrs wife:de mon yoilin la femme: a1 liew 
*7 5 4957. 6 +6 &f B-XÞ - que 
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nous diſons la ferime de mon voiſin: Pe- 
ters houſe ,de Pierre la maiſon : my goſrips 
ſonne, de mon comperele fils : / come from 
#7227 fathers orCltard , ie viensde mon Pere 
du vergier , pour du vergier de mon pere: 
& is our brothers horſe, Ceſk de noſtre frere 
le cheval,& ainſides autres: Il eſt vray que 
vous pouvez dire, it «the horſe of my bro- 
ther,c'eſt le cheval de mon frere : ta 1e you 
not [eere my Lords rapier ? ou bien,baue you 
wot ſeeve the rapier of my Loxa?n'auez-yous 
point veu 'epce de Monſieur ? it ir my 
Ladies Aog ge, OU ,it is the dogge of my La- 
die,c'elt le chien de Madame : mais la pre- 
miere forme de parlereft plus vſitee, 
Nous contentans pourle preſent d'avoir 
rouchElegerement des lettres, ſyllables, & 
mots compolez ; nouns yiendrons mainte- 
nant a traiter des declinaiſons Angloiſes, 
8 de {eurs noms & verbes- NLP: 
L'Anglois n'aqu'vnarticle tant pour de- 
cliner vn ſubſtantif du genre maſculin, 
que du feminin, i #þ 
ans 


6. 3 "Le nombre fngulier 


| Mr gore maſculin: : - 
Au'nominatif; The man,  homine. 


Gen, Of the moan, de homme 
| Dar. 


its 


Dat. 
Accu, 
Voc. 
Ablat. 


Nom. 
Gen, 
Dar. 


Voc. 
Ablat. 
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To. ou vuts theman, Al homme. 
The man, homme. 

Oman, Ohomme.., Ll 
wuth the 714m, ACC P homme. 


—_ nombre plurier.. 
HMenne, les hommes.. 


Of the menne: des hommes. 


Vito menu aus hommes.. | 
Henne ; les homes; 2 2ilg yl 
O meyze , Q hotmmes.\ , © _-#f 
By the wes, par les hommes. 


Le genre feminin , & nome 


Nom, 
Get. 
Dat 
ACCu. 
Voc. 
Ablat, 


Nom. 


-Gen, 


Dat, 


ſingalier,, 


1#{4S- - 


T he women, la femme. 
Of the woman, de lafemme. 
Vero the woman, a la Fee. 
The' WOrren, [a femme, 
O woman , O femme. 
With or by the women,AVec eu 
la femme, 
| Lenombre Plurier, 


ian les femmes, ; 

Of the women, des fernmes, 

Varothe Women , aux femmes.? 
B | Accu; 
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Accu," Women, les femmes, 
Voc. Owomen, © femmis. 
Ablat.. ye the 'women , par les femmes. 


'G enres. 


Les Anglois ent deux genres, {cauoir 
eK ſee, il, on, luy : feezelle 2exemple,, bee 


hath ſeidfo;il a dit ainſt': hee'ss come , il cft" 


venu : hes dreameth, i ſonge : * hee [aith 1o- 
thing, elle ne dir rien : ee 1s ficke, elle eſt 
de : : fore doth ſpinne, elle file. 


Des werbes. 


a Paſſons ax verbes ,deſquets les per- 
ſonnes Fenſuinent' : 


' Fob Te ou mvoy, 
T =P Ta ou toy. 
"YeHe, © Ilou luy. 


Sbre, © CElle. 


"Plarier. 


ee, 
Yee, Long | ps 
t- beys © fe Ms,cur, ou elles. 
Leoyerebs ſont ( dauſede leurs ſignes 
qui 


os 


es 
Ju! 
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qui diſtinguent les temps')beaticoup plus 
aiſez a decliner que les noſtres:le ſignedu 
temps preſent eſt,4o, qui ſignifie faire:ex- 
emple, / doe ſpeake boldly ,le parle hardi- 
ment : / doe thinke ſo, ie le penſe oueſtime 
ainſi : / dee ſleepe , ie dors : Doe not ſleepe, 
Ne dormez pas : Doe you fleepe f Dormez 
vous ? Doe you net ſlcepe? Ne dormez vous 
pas?Le figne da temps imparfaid eſt,aid, 
comme ; 1 ard drinke yefterday very good 
wine at ſuch a place,te benvois, ou beu hier: 
de fort bon vin entellicu, 7 a4d bente-hing 
{ie aſtock-filh,te lebatroy,icle batay com- 
me vn ſtocfis:Le Gare. da tips parfait eſt, 
bawe, comme; 1 hane arunke unto jor, ay 
beu a vous : Ihane been there, Vay eltE la; _ 
I haue. loft all, my; money. , ay: perdu tout 
mon argent.-La'marquedu plus. parfait eſt, - 
had, comme $f had had: money at witl, 1 
had builded faire caftels , Si Veuſſe eu!ar- 
ent a plaiſir, i'enſſe baſty de beaux cha- 
eaux:HBorld God | had followed Jour conn- 


fell, forif I had done ,it bad warranted mee 


from . <&c. Pleuſt 4 Dieu que ieufle fainy 
voſtreconſeil;car fi ie Peuſle fait, ilm'euft 
garanty de &c.- Le ſignedufutur eſt, Saf 
ou will, mais i] en faut pas vſcrindifte- 


remment : car fi vous viez 'deice figne, 


B 3- | ſoall, 
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foall, quand il fautdire, will, il a mauvaile 
grace, outre qu'1] ſemblera que vous par- 
liez daudace : exemple, vous pouvez dire 
elegammet, if [ doe eare thar, I foal be ſicke, 
St 1e mangecela, ie ſeray malade : au lien 
que fi vous difiez, /willbe ſieke,Il ſemble- 
roitque volontairement vous vouluſſiez 
eſtre malade; ains vous pouvez dire, / hope 
You wil be myy good friend, eſpere que vous 
me ſerezamy : If yon ace that, you ſhall bee 
beaten or chiad:en, $i vous faites cela, vous 
ſerez battu-, ou tance : bre I /aall nor , 1341s 
non ſeray: ##t yow ſhall not chuſe,mais vous 
ne choifirez pas, c'eſt a ſcauoir, ce ne ſera 
pas a yoſtre chois : Pour le faire court , il 
eſt mal-aiſe. d'en bailler reigle. certaine, 
parquoy ie vous. renuoye-a l'viage , an- 
quel, afin'de mieux y parrenir, nous vous 
—— la variation de certains ver- 
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L'indicatif preſent. 
| ei drinke, by I 99, 
"4 doe< lone,  . © Te4{ayme. © 
© £690. 2 achette. 
+. drive, | bogs, 
Thou doſt< love, TuLaymes, 
gi ooCOgw.: achetres, 


=> +{%S 


ww Oo UUw. vw ym RDVÞWy 
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nr Ws Aa. 
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He doth _ ' "UFboit, 

| tone, aye, 

She doth buye. Elle 7 achette, 
The Plural. 

arinke, beuvons, 

We dee Flirih, Nous<aymons, 
buye, | Qacherons, 

ar 4 inke, Cbeuvez, 

b foe lone, ' Vous daymez. 

baye, achetez, 

 Carinke, -blivent, 

They doe lone, Ils -Zayment, 
My. achettent. 


Lon peut varier les verbes Anglois en 
vane antre ſorte, mais ſeulement au fingyy 


lier: car le plurier Ne change, (por; ou 
bien peu. + 


arinke, "boyd 
I < lowe, BY Te4ayme, 
tny. * Oy OY i 


drinkeſt, - 
T Fe foubſts Ho Tad | 
by buyeft. cchenes 


Te plurier. 


drmke,  Cbeuvons, 
ee Clone, Nous <aimons, 
buje, achettons : 
< ..., comedeſlus, 
acre temps pofuitt. 


beuvoye, 
le..<aimoye, 
-Cachetoye- | 


©Chenvois, 
Ta aimoIs, 
F- achetois. 
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'beuvoit: 
f 1]]Zaimoit. 
| achetoit. 


A-Cbeuvions, 
NousCaimions- 
/achetions. 
Yee 


6 rs es $2 eat wits wet 
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y 7 - dricke,. * beuviez, 
4:13 done, - | Vous Aimiez, - 
_Fuye. achetiez. 
They © 30. of ; beuvoient, 
h lone, Ils d aimoient, 
did wo 
Pay, 4. - Cachetolent. 
* Amtrement:"" / 
beuvois $ on beu, 
Ie ? aimois,ou aimay, 
achettls, ou ache- 
\ (tay, 
beuvoison beus, 
Tu? aimois, ou aimas, 
Cacherois, ou ache- 
(ras, 


"es - bunrole on a beu, 
Hee ; lowed Tl: aimolt ou alma, 
beught. *achetoit ou acheta, 
0s " 


Le obo 45 wg 


Cdranke, | +; ; beuvies ot beumes 
& loviid; A aimaſmes 
"Chew. achetions ou ache- 
(tales. 

of Ed, 
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Vous: benv1iez , ou 
Te 4h I beuſtes&c. 3 - 


Th 


OT Ils beuvoient , ou 
They — bearent, Ke: = 
JG towips "Lhe 
f 
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4 
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He ba ES SC dil OY : 
dl 10 31071197 + : 
(LS: 33 "2 Be eMariet. 
£2 7 7 
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ations 2? 
$420 Vous $0 
Fr: Vous > Aims, Bec , 


"Thy. Ils achete, 
' have 2 ont. I &c. 


pe WilPraighd. 


"PIT "8 


Le temps plus panfalkt; vi x 


Cats T 5 oþ *beu, ITÞ 
Po had loned;” «, os Tauoye ayme: {) 
bonght. : achetsE, 


Thou Fdrunke, © To, © Fben, 

haſt 0&6 _— Z&es.: 
Hee $ bought, It 2: kay ol 
had (2&6. + Pb volt. To ; 


( o 


te hen, - 


FI L9CAIK En Sb 
bad } bc © anon *y 
bought, - \*WS'a-" achers, 
Foe &C _ .... hnojent, &C... 
; "IEG } + A x'e- & of 


we nib Cl - 
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Hee ſpall a wt a cher ettera, 
or will... Seo! l 
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or wll 


FW Vous me Ibokes 


3 _ hal lone:),” Its at 
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; drinketh, 
He Same, | 


Le Pluriers 
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. Le fewps ago 


Cn 
aimaſle, 
20 achetaſle. 
£ beuſſes, 
E £ Cbeuſſes, 
ST hes | u< aimaſles,. 
A dap) che tafſes.. 
I : 
He 
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Le emps parfaitt. 


\ 4 No "beu, 
F hane < loned, Iaye<aime, 
| achete. 
ta. drank, * beu 
V at 09, 
D  ihs T how: beſt Yj.9u%s Er ayes. aime, 
A boug hr, = 4 ' achete. 


_ nbnajqtayſe” 
\t wm t = ' pol 'T; 
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Pluricr. 


: arunte, Nous beu, 


Wee hal lowed » . ft- 7 aime, | 
bought. > ous. achete. | 

$ | A. 

- = © 
= ariumke 5. Vous. Qbeu. = 
@ Yee had lone, euſſi- < aims, S 
_ 7 bought ® ez © 7 achete. 5 
I '4 H £ & ' o 


They did < lowe, euſ-< aime, 


© arinke,  IhCbeu, 
buye. fent # achete. 


Le temps ſutur. ' 


'Cbdines. ? 3: 
cl '2 - As. | 4 


a9,19 J610996 


Le Pluric ». 


drinke) x 
Hee <lowe, SE.Nons 
Þ_ 
| Euye, YR © 
= 
@_ 
s 04 
TE Vou 
mz Q 
- 


pour les Francns, - 


x Cboivent 
Fo Ils <ayment 
"achetery 


bavions 5 
aimions > & 
| acheri6s & 
baviez g 
a1mez = 
achetiez 
E 
bu 
Q- 
Eg 


mq! Tutrg 


;3 


Wee: 


_ 
Ty / 


AngÞ 1 

Le plarier, 
-drinke, 
/ : 


oue, 


bug 


v 


Og 


drinke, 


 CU8Mer 


3 - 


bnye, 


One; 
Come: 


Letemps imparfaict. © 


wes 


i TB we ET" 
>" 
> 
abes = © 
FIY 
>» 


' Cheuvons, -. 
Nous<aimons- 


-f #'Þ-h 
= ; 
+ Vous 
= 

Aa 


I 
achetons. 3 


beuvez, 
aimez, 


achetez.. 


botvent,. 


_ Il:<aiment, 


Cachertent. 


0-3 Gs 16 


_ Chenvjons, 
Nous <Qaimions, 
Cacherions. 


'beuviez, 


3 
Cachetie < 


beuvaiear, ' 
2aimoient, 
acherozent 


Le Plurees. 


drunke Nous! beu, 
Wee haxe- loned, ay- < aim E, 


bought 'Ons Yathete. 
R Ws 
I) 4 drmnke, ® YousCbeu 
@*; 'S Yer have: | loned, 4 Say aime... 
Os Ic bought. 2 ez. | achet:. 
= hs 


beu, 
aime, 


; 


; | CM arunke, 
Fi Hee hadeloned, 
bt Ss boughr. 
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A+ L'% py 
| achete, 
3 c " - 


ganoqry 


12411 431ſ0 10 129 i  Þ@a uu 


Wee f loved, 


bought. 


; Kun 
x SYee a= = euſ- <aime, 
| os, bought. - ez (achete, 
_—drunks, Ws c ben, 
They bad. lowed, eaſ-4a ayme, . 
boughr ſent ache. 


7 ſbll Srinke, © 
or < loge, 


will, CPages 


- I Thow brinke o 


ST ſhalt or lone, 
will buye. 


1wq1 4910 40 


loae, 


IM) buye. ; 


_ 07 


will, 


He yy 


Sauk, 


drunke, Z [vos 8 


' NousChbeu, 
euſſi-<aime, 


Ons achetc. 


Ie Futur. EN 


a 
"Tat auray ayme, 


[achets. 


F Tu "ben, 

F- auras £{ aime, 
$ 7 achete. 
2 FTE 2-4 
; ben, 
_ Nl auraSaime, 


achete. 


Ze 


"IT 


© Leplarier. 
WeeYoued”.  NowY2ew 
3 | 9 
bane bought, _— OE achetc, 
y Y 
Bang > oF 
2 Yee : _ £ Vous: Jeu, " 
S have Ss @ » atiez Aline, n 
7 - achese. A 
CT SS SF: 
To ns Wen 
Chonght, TOM Jokers. 
A Linfinitif. 
Corinke, boire, || 
To low, <aimer, 
buye, rec © | acheter, 
| Le parfaift & plus parfaie?. 
| To haue druvke, beu, 
| or  <lone, Avoir<aim:, 
tad bought. achete. 


Le - 


- 


potty les Frang0is, 


Le e participe an temps preſent. 


drinking, beuyant, 
lowng, aimant, - | 
6 _ _Cemping, achetant, \, 


- Ot vous 'noterez que les Anglois ont 
ronts leurs participes temps preſent ter- 
minez en #g, comme nous les anons en, 


ant : Colame 
Eating, Mangeant, 
Gomg,- Allant, 
| \leeping, Dorman, ( ( 
T binkeng, | Penſant. 


Mats Ceux dela yoix paſſiue ſont diuers, 
comme ſont les noſtre comme - 


, | Loved, : -— Aime, 
| Hates, >. ; vHai,. 
- Taught, Enſeigne, 


; \Rompy, 

..Z Om;:. 

Entendu, 

,Sent1, ou touche, 


| In: 


ins. ao * ne. _ 
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Inſiruftion touchant ce participe 
au temps preſent. 


L'vſage du participe preſent, repreſente 
bien ſouvent noſtre temps preſent.& im- 
parfat& deVindicarif : come quand nous 
diſons, Is 8'en vont,VAnglois dit, They be 
going, C'eſt a dire, [ls ſont en allans:noſtre 
phraſe eſt, comme reſcriuois il eſt venu, 
&P Anglois dit, » fs I was writing he came, 
a ſcauojr,comme teftois eſcrwant il vint; 
7 am going, {uy en allant : 


t Cmeeping 2 t< plearante 
& )/pimningC_day & F Yhlante :C nuit 
. ſowing ( night. © YcouſanteC & | 
C chiding tancante_Jiour 


Ce que nous diſons elle pleure, elle file, 
coult, tance nui&t & tour: I Anglois dir, 
What are you doing? Queſtes vous faiſant? 
ou bien , What doe you © Que faites vous ? 
1 am blowing the fire , le ſuis ſoufflant le 
ten, Sc; ©2050 > 4 

D'autantquel Anglois ne peut decliner 
vn verbe Acifou Paſlif, fans aidedeces 
deux Auxiltaires,? hae, ay: &, I am ic 
ſuis:it 91a ſemble bon de vous les effigicr 
deuant les yeux, afin de yous en ſerwr 4 
voſtrebeſoin. ©. | 

: = L'in- 


yn 


kW, ky Yo 


porr les Francois, 


pe | Uindicatif preſent. 
I bawe,. Pay; | 
le ne ll Thes haſt, Tu ds, - | 
in” f He hath, 11a. 
nous | 
4s 4 Le Plurier. 
Mltre [Se | | 
enu, | Wee - CNous auons, * 
ame, | Yee baut, Vous auez, ; 
71nt; ff They Tls ont. wv 
b 
L'impar faidd. Fl 
nuit | 7 bad, P Pauois, : \ 
& | Thou badeft Tu anois. Þ 
our ff He bad. 11 auoir, bh 
dit, 3 T be Plural. | | 
— Wee | Nous auions, } þ 
t le Yee 2 bad. Vous auiez, Fe: F. 
Trey ':-- ts AOIEn e. | 
ner 
CES Theperfel lenſe 
y IC 
fer T haxe, h ay en, ou eu, 
irs J Thou ba, HJ IIs: as EU, Ou.Cus, 
He hath, mY ouileut, 


The 


Angl Alphabet | 
El: he Plurall. 
Wee Nous anons eu on euſines. 


Yee © phad,s\Vous auez eu ol euſtes. 
They * ils ont. eu ou eurent. 


Le plns parfaith. 
1 had Tauois 
Thou had/>had,s Tu auois > eu. 
He bad 5 Il auoir, 


Le Plurier. 


Wee had Nous ations 
Ye bad Shad, 2Vous anez* > eu, 
They had Y. . (Ilsauotent \ 


Le temps futur. 
I foall or will auray, | 


& 
Thos ſhalt or will ado Ty auras. 
He my : or _ | Il aura, 


Lt Plurier. | 


We ſhall, or will Non mw 
Ye ſball or will baxe, V-usaurez. 
They ſpall or will Ny; Bs auront,. 


Nee Reps L imperatf, 
FHavethiw, .' $ Ayes, 
on: bane. Zou! Ws... 

Eo 2 Le 


-_ 


aide AS 2. 


Y0D 11440. 4 
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Le Plurier. 
es. 


f Let vs have x Ayons: 
4 quart of wine.X voe quarte de” vine 
Hare yoe? Ayez * E 
Let ther haue Quils ayent . 
what they lift. & cequ'ils youdrotit, 
Loptatif & temps preſent. 
I hane. c Taye. | 
| ., 4Thon bf. & p Tu ayes. 
| & He hath, - Jai, - : 
Y S CWee > c Nous ayons. 
= Tee C haxe '£ Vous ayez, > 
They Ils ayent, 
The Imperfect Tenſe. 
wn 1 had, ct *euſſe., . = 
Z. T hou bad. 'F ft. < Tu enfles, ; 3. 5 
.. IS Hbel 2 SHeuſt, es 
= F- Y 
4 7 KI, Wee ® - Nous euſſio! SlSs, 7 "7 
op Es Vous' e 10ZE\-; \* v 
Th bey * Els enſſent, © 
C Le 


| 2 He bath 


'T S He had 
w & Fe had 


Angt Alphabet 
be temps parfait#. 


1 baxe I T aye | | 
i a CE bad. F Ty ayes Cer 
,Þ 1 att 


'at 


' Ye bane ad. 2 . Vous ayez 
They hage ® 1lsayent 


The Plus perfeft Tenſe. 


1 had = Yeuſſe 
q 7 0% badsſt bad, & 2 Tu euſſes 
® 11 euſt 


Dare have > 2 Nous ayons | 
h eu, 


$o 
FE 
> 5 Nouseuſſios 
'L Ye had.  >had. 2 Vous = 
Thy had. © Ils euflent 


The time to come: 


LE FC NE S 
3" bath” agate T 1 air > 


© We haw 
" Yehave | 


Cul 


| bere- F Nous ayons 
's Vous ayez 
* Us ayent: 


Id 


U, 


porr les Frangors.” * 


The Subjunfint Mood , 4nd 
Preſent Tenſe. *; 


1 haze. Taye. 
T bou haſt, 5 Tu ayes. 
®, Hehath, = 11 ait. 
2 Z 
SY We 5 Nous ayons, 
Te © hae. © Vous ayez. 
They Is ayent. 
The Imperfett Tenſe. , 
1 had, p Pavois.. 
T hou had(}. Ta avols. 
= He had, £ Wavoit: 
FT I RL 
I We... © Nous aviotÞ. -'7 
Te Chad, Vous aviezs ut 
They? - Ils avo1ent. 
Le temps gory 
1 haut 
> nn OIL» 00 Eo 
S He bath : —- 2 Ila 
=A %g Fo 
'L »: hens . S Namavans 


Te hane Chad,” - Vouvaver, by 


Ws ont. -** 


"yp han >. 


iz 
| iy 


—_ 


Gold... 
"1 
Y ny 4 
- 


F 
. 
Ab apr wore 7 


"W. 5 


+ C 3 i ; Te. 


. , < , 
v OUS vey 2 ARS Ie —— — —— ————_—— 


en, 
Ca tn itan 5 » "ih 

- 

S 


T had 


Avel Ahbabet | 
Le plus parfaitt. 


Leremps perfaitt & plus paſorey. 


jo ES L An- 


Teuſle | 


Thow hadſt chad. 2 Tucuſſes e Cu, 
*R Hee had Z leuft 
Z E 
X Weebad E N-oueuflios 
| Yeehad had, © Vous euſſiez eu 
They had Ils euflent 
| The time to come. 
7 haze © Taura 
h Thou haſt © T7 Tu auras Ce 
< Hehatb 4 Il aura 
'S Z 
Wee bane -S Nou auro6s 
Ye have s Vous aurez £ Ell 
They haxe af Ils auront 
L "infiontif. 
To 9 haxes Avoir. 


Te bave had, Avoireu. 
"_ participe preſent. | 
(Flating. - Ayant, 


ponr (es Frances, Fr 


L*Anglois ne peut decliner vn verbe 
paſſif, ſans Vaide de ceſtui-cy. 


L'indicatif & temps preſent. 
TEE bien. 
] aws 4 good ra4n, Te ſuis vn home de 
3 Thou art a knane, 4 Taes vn pendart. 
He is amiſer. Il eft yntacquin. - 


Le plarier: 
We Nous-ſommes 
Ye Chebouſt joy eſtes £809,0e 
They 99 Usfont Ge bien. 
Le temps imparfaiet. _ 
I was with her,” <Teſtoisavecelle, 
T bot waſt not there,  Tun'eſtois pas Ia, 
He was there, Tleſtoit empeſchE 


We Noans eſtions + tous 

Yee Tiieepe, CVouseltiez - endor- 

The "*Ils eſtoient- > mis, 
Le temps parfaitt. 

1 bane Ya 


| y | % | , 
Thos haſt bin bee Ta a © eſte batu., 
He hath. 2 #4» It a NY 


—_ 


fue? Alphabet 
Le plarier.. 


+ Chane beene Nousavons FeſtE bien 
Ye <wellrewar- Vous avez - TEcom- 
TheyQded, Wont Spenſez. 

Le plus parfaift. = 
Thad beene Tar oſts 
T hou baddeſt ln) Tu avolsP.. cc 
He Had :Il ayoit 4 
Wn Le Plurier. 
Nons aviaas 
b - 4 
Ye 5h ad bees ws ofes CEE 2 


Ils ayoient I e18cz, 


Le temps 4 Verir, 


Tall Te ſcray, 
Thos ſhalt >or wilthee, Tu eras, 


Hee foall © Il ſera. 
Th Le Plurier. 


We - © Nous ferons;. 


Yee - >hhall or will be, < Vous ſerez, 
They 5. ils ſeront, 


| a 


porr tes Francois. $494 | 


L imperatif. 
£ Be then there, Sois 12. 
Let him be banged. Quiil ſoit penda , ou 
qu'enlepende, 


Let:vs be merry, Soyons1 joyeux. (drez 
Be ye where you will, Soyerz. ot vous. vou- 
Let mo bewelſed, Quils ſoient bien 

(rouirez: 


L'optatif & temps preſ. ent. 


Ibetherebytime, Te ſois 18 A temps, 
T bow be whipped, < Tu fois fouette. 
Hebe well peed. » 11 foit bien paye. 


d graunt 


k- ow > Z Nousfoycs tes 

he welcome. Z = Vous ſoyes>bien 

The A11s ſojent Jvenus 
L'imparfaitt. 


I were a bed, vT1e fufſe au li&.. - 

Thou wertfarre off. TTa fufſesloin d'i icy 
S S He were as wel as 1..% 11 fuſt auſſi bien 
Y 8 (que moy. 


S Wet wire in = Nous fiffions? 
Te heanew. D = Vousfulliez 
Toe) 


** Il fufſent nt 
C-4 


| | Letemps parfait?. 


Ihave not - le aye point 
WV Thou haſt -beene Z > Ta n aye eſts ap- 


'S Hehath Ycalled. 3 Il nait Opelle, 
5 
= We on b >» Nous _—_ 


” Yee pheen ex- 5. Vous ayez Pexcu- 
' They JYouſed, = Usayent Ofez, 
Le plus parfaidt. 
Thad: 19 Teufſe 
Thoubadft >> &. Tueuſſes > eſte. a, 
E He had, S 2 g ll cuſt, 
OY 
S W 7 er. ry 7 Nous enſlios elts 
Ye | >at the. 2 Vous cuſſiezpa la 
T hey. Conrt, a Ik eufſent YCous 
Le futnr 
The E , Te.ſois © 
Thoy beeft. > 5. Tu ſois & 
E: He be E v « 11 ſoit " 
_ 3 Nous 
SWe AL. h ous ſoyons .- ? & 
SY: & bore 5 2 Vous {oyez && 
"They.y © © © IIs ſoient 3 


Le: 


i» 


porr les Francois, | SS. 
Le conjonttif. | 


Tam wel, ' Te ſuis on meporte 
Thou art ſicke.. Tues malade, (bien. 
He 1s drunke. Il eft FROvs "8 


Seein: that 
Veu que 


We Nousſgnes axſkin 
Ye pveluſily, . Vouseſtes pou ga- 
The) : Ils ſont . Yliardes 


Le temps imparfait?, 


I was young. . Teſtois 1icune. 
Thou waſt yet aboy Tueſtoisencor ett- 
He was alone, . 2 Lleſtoit ſeul ( tant. 


We Fw eſtions2 8: 
Yer. S724, VYoueftiez >=) 
They Y#mm®. . Teſtoient JE 


On ainſi. -. 
TI were C S2 . Tlefuſe 
Thou werft'= = x v Tuifaſles 
wv IS © | 
*B He were os & FN =p faſt 


lboneb 


5 
RYWe CQwere the - Now fullis les plus 
Yee phone, in the ' © Vous fuſſies >4PP® 


The 


rans de 
t9Wwnees Ls fullens N11 Jie 


Cit: 24." A 


eAarP Alphabet - 

Le temps parfaidt. 
Thane Yay J 
Thou haſt pbeene, Ta as bet 
: He hath Ila; 


Q 
= 
o&fy 
= 
W 
> 


'Ye wniſhed,  Vousavezppu-- 


bane beens > Nous vexOpa 
The) )._ lis ont ns, 


Le temps plus parfaidt. 


D $ Teaſe Deſte 
285. D Tu eufles pavec: 


VOUS;&c 


-D 
ww had been E Nous euſlios}eſe-. 
> with. them, * Vous eufiitz Sauec 


ah &e.,  , lv cufſent. Sens. 
" Le temps futur. 
' Thallerwill ? Tauray 
Than ſhalt or wilt >be, Tuauraspche; 
Heftall onwill 5 -. wllana 5I' 
V 2 ; por oP 
E ve foall or will ONous auros ] E | 
- Ye ſpall or will  >be Vous aures a4 I | 
Tihey foal or. will Hs auront 'Y 


Eto « : 


pony les Frangois, 


L Infenttife 
tE, EO | 
Tobe,. Edtre.: - 
eſte | - Le temps imparfaiet. 
pu- | 
us, To hane been, Anolr eſte.. 
Le participe preſent.” 
B emp, Eſtants "- 
&c | 4 RY 
Afin de plus enrichir voſtre Anglois, . 
£ vous tournerez vos verbes en cette ſorte :: 
-C 1am : 'Te ſuis. 
bon I an not : Te ne ſuis point... 


Am I? Suts-107 > * 
Am ] not? Ne fuis-ie pas > / 


They art ©: Toms: <E 
Thou are not 2 Tues pas..:- 
_ Art thoa? © Es-tu? 7 
Art thew mot ; .Newm P83» ENG 


lads os. o.. 4 | 
? 


LD SOTED, Fay "6B." 
k Hleu nets © Iln neſt pas, ). 


5$2 


Are? Alphaber-- 


Ts be? - Eſt-1l ? > - 0} 
Ts ke not a fine. Neft-il pas vn gen- 
fellow ? : til fallot ? eu com- - 
pagnon e - 
Le plurier, 

We bor we are, Nous ſoinmes: 
ie be not, Nous ne ſommes pas 2” | 
Be wee? - Somme-nous ? I- 
Beweenot? + Ne ſomes nous.pas ? 
Yrareor be, Vous eſtes. 

Ye are not, Vous n'eftes pas, 

Areet - Eſtes vous ? 

Are ye not? - Neſtes vous pas? 

They be. Its ſont.. 

They be not, IIsne font point. | 
Arethey? > Sont-ils? - ; 


Are they not * Ne ſont-ils pas > - 


 Etainſfides antres temps &- perſonnes 
par tout Pindicarif ſeulement, 
Or afin que nos Francois,en faueur deſc . 


- quels1e mets cecy en auant, puiſſent tour 
d'yne traitte prononcer ou imiter la_lan= - 
gue Angloiſe, ie leur propoſe & mets icy - 


deuant.- 


CY 


| pour-les Francois. '59 
deuant les yeux, & la prolation Angloiſe, 
& Portographe ſeparement ; & ce en ter- 
mes les plus familiers, & dont ils ont plus 
de beforn , tant aleur arriuce en _ce pays, 
que en leur demeure en iceluy : & tou- 
chant le Francols , qu'ils ne s'y arreſtent 
pas, a cauſe que 1e Pay accommode a la 


_ phraſe Angloiſe, viſant a mon but preten- 


du , a ſgauoir de vous enſeigner a parler 
Anglols. pj 


eAngl' Alphabet” 


Laprolation. L'orthographe. 


God griviou - ), , Godgiue you” I. > 
_ maro: (8 7 00d mrow : DS 
God ſaivyon; . ( S God ſane your I 
Gods goden ; NS God.gine you SD 

| - good enening, 1 * 


Spall 6x1 log ker to $ hall wee lodge here © 


wet ? | to night ?- 
Dra v s ſor arink : Draw vs [ome drinke: | 
ons biwvers drei : wee be verie arie: . 
Ei am bongrs : 1 am bwungri ; . 


Letvshaincſome met; L0tvs bane ſome meat 
Perch vs a koart of Fetch vs a quart of * 
Win : mine... 


Bring a OO Bring vs _ 
ſom wiou Louter ſome new | 
ner 

- '. Jwane, Giue me 
Hon dou you? How ao you ? © 
. Well ci thankyou. Well T thanke you. © 
"- Whether goyon? Whethergo you" © | 
From whens com you? Fro whence comeyou? ' *« 
Tis ar-well com. You are well com. 


Whey _ y 
0 
3. 
* 
* 


- ww 


N 


Redo” add bd. 


ponies Frangtss.. 
Le Frapgois. 
Dien vous doiut. 
bon jour, 
Dien vous gars , 
Dica vous doint.. 
bon ſoir, 
Logerons nous ceans, 
cette nut ? 
Tirez nous vn peu a bore. 
Nous ſommes fort: alterez. .. 
Tay faim. 
Ayons quelqe choſe a manger; . 
Apportez nous vne quarte dex. 


maiſtreſſe: 


vin. a, 
| n | 
Apportez nous dud poiflon > frais. + 
'beurre, 
eau. 


de'vin, + 


Donez may vn peu EE \ 


e 


Comment vonsportez vous ?-+ : 


*” 


Bren, Dieu mercy :. 


Qir allez VOUS o | 2 \z v7 ITS 
 W_ : % ; 
D'oy venez. vous > SEES 


Yauseltesle bien yen, owla bien venue.” 


% 


"T * y 
— 6 4 * 
x FWher e 
% : -— 
> x.” 
* 4 " 6 
y 4 's, - 


62  eAngl Alphatet - 
Wher haivyon bin ? Where hane you been? 
It is tins tos com now? [sit tire 26 come now? 
Chang m1 acron, for Change me 4 Crowne, 
es hatve no wheit: for 1 hauve no white 
' Woe). 2208), | 
What ſhall I paye for What ſhall I paye for 
that ? that ? 
aier, aeare. 
lt is tou goud chepe. 1t 15 200 goodcheape.” 
? much, much, 
Wher is metchamber? Whereis mychamber? 
Ler v; gee to bed, for Let vs goe 10 bed, for © 


£14172 weri. T arm weerie. 


Fair 'Jou well, Fare you well, 


e690 to bed, anaſlip. Tgote bed, and ſleep. 
t#her is the chamber Where is the chamber 
pot? | por? 
Hative ont clen chits © Hawes we cleay ſtreets ? 
Es pray you comer mt 1 pray yow coner mo 
wel, for ci armacold, well,for 1 ama cold. 
Now , areyou well? Now, are you well? 


 Teforſoth,eithankeyon. yea forſoth,Ithank you. 
" Cha the dor,eh+ boltst Shur the dorec&bolt it 
- Es harvenopilo: Thane nopillow: 


Bring nei oun: po Bring mee one; got 
konickly,  qieeckely, ' $ 
Vow ſlip in gods nains Nowſleepingodmame' . 
Ei hopthat you arwel, Thope that you are wel 
ES as = 


* pour les Frangone 
 Ohauezvous eſte ? 


en? 
_ F Eſt-iltemps de venif maintenant ? 
#3 Changez-moy vneſcu, carie, 
es * nay point de monnoyeblanche. 
 Quepayerai-je pour 
+0 cela?- ; : 
cher, 

Il eft trop4bon marche. 
PR c elt trop, - 
F Oh eſt machambre Þ- * 
” Allons au li&, car ie 

ſuis las, 
Adieu.: - - 
iemen vay auli&t, & dormir. 
Ou eſble pot de chambre ? 


Auousnous des linceuls blancs 2 
Ie vous prie couvrez moy 

bien ; car i'ay froid. 
Or fus eſtes vons bien?- | 
Ouy de grace, ie vous remercie, 
Fermez I huis & le verrouillez, 
Ienay point d'oreiller :- +... 4 
Apportez mien vn :- | 
4 Tex viſte, 4 
Dormez maintenant au nom de Dieus 
ieſperc que vous eſtes bien, , 


64. eAngÞ Alphabet 
So am ei,Godbi than- Soam 1, God be than- 


ked : yet mes head kead: yet my head 
doth aik. deth ake. 


Will you hatve a ker- Will you bane a kar- 


cher ? chief? 
Noyes thank you: it is No, 1 thanke you: it is 
no wid: mesneit cap noneed:my night cap 
 # goud mongh, is good enough, 
Chall es warm your Shall I warme your 


bed with a ouarming bed with a warming © 


par? Spek,auſmer,ar pat Speak,anſwer,ar 


you a ſlip?yon ar ve- you 4 ſleepe? you ar 


rs fick, por ſanl: yow weryſick,poore ſoule: 
acke rocking, you lacks rocking. 
Do you mock mi? Doe you mock me? 
You gr « mocker: guet Youare amocksr: get 
you hens, or es will you hence , or ] will 
arive you with this drine you with this 


coget, coagel, 
Toureis in the To.riſe in the 
morning, morning, . 


He, boy, bring mi ſom He,boy,bring me ſome 
light : it s tymto light: it-15 time to 
rets $.4t ts almoſt day riſe : it is almoſt day 
light maik ſome feier: light: mak ſome fire: 
warm mei cheurt; warme my;/hirt, 


1 
F 
© 
= 4 p in... 
-. Anſſt: _ | 
JO * VT * » Py 


porr les Francois, 


ob. Ault ſuy-te ,Dien mercy: | 
toutesfois la teſte me fait 
har mah: + 
8 Voulez vous auoir vn couvre- 
CY chef? 
+BY z5 


't Cap  Nen, ie vous remercie : il ren eſt pas be-- 
ſoin : mon de nuict le bonnet , ou mon 


Jour bonnet de nuiA eſt afſez bon, 

ning "| Baſſineray-ie, ou chaufferay-ie voſtre lick 

r,a | aueclabaſſinoire? Parlez, ouparle : re- 

var | fſpondez, onreſpond , eſtes yous en- 

ale: x Rai ? yous eſtes fort malade,pauure 

's homme, pare ame : vous auez beſoin 

| de bercer., 

4h Vous mocquez vous de moy ? 

we Vous eſtes vn mocqueur , ou ve moc= 

rs queuſe , oftez vous d'icy , ou ie yous 
 chaſſeray anec ce baſtnn, - 


Ponr fe leuer an 
marn. 
Hay, garcon, apporte moy de [x 
lamiere : il eſt temps de ſe 
| leuer: il eſt preſque jour :. 
y faites vn pen de feu :. 
[. chauffez ma chemiſe. 


Wo 3:00-”.  " 


_—_ Pe... 
Was Lars pts. ot AR Sat — 


vs 4 nn er OG 


' eAngl Alphabet 


= I bogrs ? | bootes ? 
Viljous pour; ?2Þ Wil you oy ? 


Jour; 


doblet, doublet, 
Gnuivem YJhoſen, Gine meY hoſen. 
mes cho, my ſheoes. 
points, porntez. 
elok, loake. 


What is a tock ? What is aclocke ? 


Lend mi a choniug- Lend me a ſhooing- 
hornetoput an mes borne ,to put on wy 
Popstake away mes porps:take away my 
ſlippers, ſlippers. 


boſit-hoſen? your 7 beot-hoſen? 
Helpto tei mes prints, Help to tie my points, 


Reach mi mes garters, Reach me mop garters, 


fett. 


Go fa etch 4 baſin and Go fetch a baſin and 


warer to watch mes water to. waſh my - 


hands, hands. 


tonazll, BringCrowell. 
Bring nd "me 4 ; napkin, 
aclew 7 bakercber cleane 

Bring mi ſom thing to Bring me ſomethingto 


he braſhes? © 


handkerchief 
Baillez - { 


Baill 


Que 
Pref 
P 
G 


x 


pom les Francois, 6 
mon pourpoint. 
- Jmes chaufſts. 
Baillez moy< mes ſouliers, | 
| / mes eguillettes, 
mon manteau, 
Quelle -heure eſt 1]? 
Preftez moy vnchauſſe- 
pied, pour chaufler mes 
eſcarpins : oſtez mes 


my | pantoufles. 


mg 


: | bottes ? 
? oulez vous vos eſperons ? 
en? ? triquehouſes ? 


ws, IAidez moy 4 attacher mes eguillettes: 
rs, [Landez moy mes jartieres. 


mon ſayon, 
| h » 
Eſpouſſetez randy ro 
'C mon feutre. 
, . Jv font les eſpouſettes ? 
fi 1 \llezquerirvnbaſſin & de Tea 
a pour lauer mes © . © 
"J | mains; 
vne touaille hk 


| vne ſerviette blanche, 
yn monthouer blanc, 


Pp rports hoy queiquechoſe a 


THT! 4 % 


brek 


68 Angt' Alphabet 


brek-faft. breah-faft. 
God be praiſed, ciam God be praiſed , 1 ans 
reds. ready. 
- For wemen, For women. 


Tpray you call mithe | pray you call me the 
w24id , for es would myaide ,for 1 would 
femn res, faine r1/e. 

Fair maid, giuive 11 F aire maid , eive mee. 
rei ſmneck and mei my ſinocks , and my 
peticot, erticore, 

Mtftris,your ſmockss HMiftriſſe , your ſneock 

wot yet ares, es will 5; wot yet dry, 1 will 
firſt dro it bei the firſt drie it by the 


feier - £3 p0 fire, 7 go 

; word, __ -C 00d, 
aud fetch Ycols. eb+ fetch Ycoales, 
ſows y Ulery, ſome "lets, 


fagots, - fagors.. 
Tak, the bellos and Take the beliowes and 
blau de frier , aiſ- blowe the fire ; avſ- 
patch, harvyon don? ch,haue you don? 
Gentiwoman, ſoall ei Gentilwoman , foall 1 
br uch, brats | Foy: 
french-hood? 
fore-part > - 


pour les Frangois. 69 


dejeuner. 
Dieu: ſoit loue,, te ſits habille : 
preſk, 


Pons les femmes. 


Te vous prte appellez moy la 
chambriere,carie me voudrols 
bien leuer. 
La belle fille , baillez-moy ma 
chemiſe de femme, ma cotte: 9k; 
. chem'ſe de 
& mon cotulon femme: 
Madamoiſelle , voſtre chemiſe 57 2, Bears 
reſt pas encore ſeiche, ic la me. 
ſeicheray premier deuant 1e 
 feu, pres difeu ; ievay 
bols: - 
querir vn Jcharbons: 
pen de Ycoſterets: 
© © C fagots: 
Prenez le ſoufflet & 
ſoufflez le feu, deſ- 
peſchez vous,auez vous fait? 
Madamoiſelle, net- 
toyetai-ic | 
*Cchaperon de veloux? 
- . *Ideuvantderobe? © 
yoſtre Yvertugalle? IT 
+ = Cvoslouliersdevelotix? _ 
ES it X os # 


ad TI—_ hos —e 


* 1 meh \lepeines which & my knines; which 


70 oo T7 Alphabet 
It is well ſaid; belp mii It is wel ſaid;helpe me 
ro las mes cot , and tolace my coate, & 


claſp met gon, clapſs my gowne. 
orpet. gorger, 
$5oen 3 ſleenes . 
Gmve I confs, Gine |\ cuffes, 
me ny } border. we my ( border. 
3 werdel, girdle, 

| male" | bracelets. 


| Nowtaiktheewer,& Now take the ewer 


poury ſom water op= powre ſome waterup- 
por my hands. on my bands. 
Gnie me mes gloves, Give mee my glowes 
_ and lend mi a pin and lend me a pinze 
or 204 , to pin mei or two , to pinne my 
mefler, wofler, 


Ei barve no ſmal pins I baweno ſmall pinnes 


to tei your viſerd: to tie your viſard : 
tack this, cake this. 

It is to gret: gobci mi lt is teogreat.; gobuy 
a koarter of pins, a me a quarter of piuns, 
widel andthred, ancedle andibred. 

Guive mi mony: wher Gine me money where 
is your pours: bold : 5: your purſe? hold 
Jour pin-pilo. . | your pin-pillow. 

T atk, vp mi chiers & Take vp my ſpeeres 


Ce 


290 


| Baillez moy 


© Baillez moyſmes gans, 


porr les Frangois, 
C'eſt bien dit : aidez moy a 
lacer ma cotte, & crocheter 
ma robe ? 
ma gorgerette, 
mes maches ou tnanchons, 
mes poignets. 
ma doreure, 
ma ceinture, 
mes bracelets. 


Prenez maintenant Peſguiere,& 
verſez vn pen d'eau ſur 
mes mains. 


& me preſtez vne eſpingle _ | 
on deux, pour attacher mon \ - | 
cachenez out. 

Te n'ay point de petites eſpingles * 
pour attacher voſtre'maſque: * 
prenez cette-Cy. ranks” 

Elle eſt trop groſſe : allez moy achet& 
vn quarteron d'eſpingles, vve + 
aiguille &dufil, oo 

Donnez moy de PFargent :. ott | 
eſt yoſtrebourſe? tenez ae Mick, 
voltregoneher — ,  . OOO. 

Leyezmes cizeatix & DD 

mes couſteaux, Ines 3 0 TO 


vg & 
. % 


if NEE Ae ea et. ... 
ws e , _ 5 a Me as. þ, 5 bend och nes: «4 
Iv > » 71008 


Tz 
a fal. 


 Wher is mei ſaive- Where is mi ſafe- 


gard? 


Gutve mi mes fan,and Gine me mY fanne, &- 


21 ſcarf of ſarce® my ſcarfe of ſarce- 


wet, 


'To ask the ouay, To aske the way. 


Ei pray you chan mi 1 pray you ſhewe mee 
the onay to London, the way of London. | 


How mani meils bars How many miles bawe 


on: to the 


it farr beace? St farre hence? 
Tt will bi neight afore It will be night afore 


you £075 


it 8s not fa 
Led mi ther &- es: wil Lead me there,&-Iwil 
on 

FE aac 1 Ser : 88 Iam content Sir: I po 
bifor;follo mi:com before followe me: 
[ro : Let vs goa come bither: Let vs 
$45, for it onazeth go apacesfor it wax 

neight : the ſunneis eth night , the ſunne 


Ang! Alphabet pg 
are fallen. 


ard ? 


ret, 


( onri? Is wetothe (ourt? Ts 


thether: you come thether: | 
or aff. t is not farre off. 


pens, Line you fox pence, 


a/maſ} down. i almoſt downe, 


Ged bi praifedent bi Godbeprejed, wee 


arreine 
Onber ſhalt 


Onhey is 4 goud In? Where is a good Inue? 


AYrEN 
ous loage ? Where ſtall we lodge ? 


ſont. 


poar les Franco. 
ſont tomber. 
On eſt mon garde- 
robbe? 
Donnez-moy moneſyantail, & 
mon eſcharpe de taffetas. 


Pour demander le chemin: 


g le vousprie monſtrez moy le 


chemin de Londres, 
Combiende miles avons | 
nous d icy a la Cour? eſt-i 
loing d'ic 
Il ſeranuit devant 
que vous veniez [a:: > 
1] n'eſt pas loing d.icy. _ 
Conduiſez moy 1a, & te yous | 
donneray fix deniers + 
T'en ſais content Monſieur ; je vay , 
devant ſuivez-moy.; venez . 
ca:allonsen haſte, 
car 1laveſprit.; 
le Soleil _ . 
$'enva preſq 


ne coucher.* ht 
Niu it ous, nous ſomumes  - 


ea dr.. 
RY, 


P*RY 


34.  Angl" Alphabet 

Es am oneri ,trenlei. [ am wear, truely, 

Onher is the horsksper whe is the horſ-keper | 
tak this horſe, and take this horſe, and 
dres him well:gaive* - arefſe bins well, ger: 
hin ſom hai &- ants, - him ſow hays: otes, 
roub bin well ,, and vubbe him well, and 
the nates hi: bout © thinwater him: but 
oualk bim ferfl, for  walke him firſt Jo | 
be is vert hot. be is very hot.” 


Chall ous go to Jt. Shed, e 
per? wy 


for es thruſt, 
ans Yor. | 
T7 acold, 4 vg: 
ow "3 Hoſt E Where T; grub, * a” 
Hoſt *t's Ae!" Pan, | 


Hier \Sery on ' wel Here, Fir yy08 are web. 
com : Hou doi 70h ? At ey How doe Jer? ? 
#92 onben; com © "from whine Come 
you fo lait ? onhat © you ſo late? . what 
nous ? newes 2 
Ei drink,ti you , me I arin euro you, 4 
HOES. 744 "Ah EO 
I Honky you mini hoſt: 1 thank you twin 
es pleg yon : ay m1 4 Jon: end: me 


aknif. es pray Wt Ty, a. # : 
Weick ot mes he es pre oF 6+ bike toy 


per 


UL 
es, 
aud 
bat 


O41 Lal - 


"A wy 
Ie 


peur les Franco, . 
Te fins las, certes. - (1.1 


Oueſt le palfrenier ? 


prens ce cheval, 8 

panſez-le bien ; donne | 
luy vn peu de foin 8& deVayoing, 
trottes- le bien, & a 
puisabbretwez-le : mais 
pourmeine-le premierement, car- 
il eſt fort chand, 


. Irotis nous ſonpper 2... ws 420 5 av 
| faim; $f 2% NG 
ſoif, 
Car ay Ychaud. 
| froid. 8 
Oireſt hoſte?- INENT 


 hoſteſle? < iz vs A oy 


| wy "cha : vous eftes bien 
venu : Comment vous portez-vous 0 


dou venez 
vous {i tard ? quelles 
nenvelles?. 

Te boy aveus mon 
_ hotte. 

[e vous remercie mon hoſte : ie. 

* yous:pleigeray : preſtez moy v1 

couteau, 1E'\vous prie. 


.-De bien botreceun, mon 2.5 je 


D'3 


5 
"Wt: 447 wk PIETY 


ITE 0 TIO VEE TI I OVER EEATIIE, 


-6 Angel Alphabet 
gues ? Don you lack gmefts : Do you lacke 
an thing elsd any thing elſe ? 

What lack; ? tell mii > What lack you?te/me; 
bi bold hier : ſpair bee beld heare: ſpare 


nothing. |  09t ng. - 


Ei lack nothing but Tlack nothing but mo- 
101) : ci woldfeinhs ney; I would fainebe 
gon : for ei hawve gone : for I baxe 
grer haſt: Is meihors great haſte ? Is my 
reds ?-Let vs recken ſe ready ? Let vs 
aud pay rickon and pay. 

Wah all mei hart: With all my heart: 
Jour chot commeth your fhot commeh 
zo cightin peng ,irit rovighteene pence: It 
net goxd chep ? 14 not good cheape © 

Es trewti, es thankg Tei truely, I thanke 
you ; hold, ar you y0%u: hold, are you 
content ? content 2 

Es for ſouth, for this Yea for ſooth, fov this 
rim ; ſpair not'the time : ſpare not the 
lodging : for it is at leaging : for it 1s at 

your Communde= your communde- 

a ment. ALLE | 
Es hatve founde it ſo | haue founde id (0 
win boſt : fair you mintboſt: fare you 
well, well,  _ 

Grd boni, Ser.  Godbe mithyon, Sir, 

hofte :. 


powr les Frangots, 


hoſte : avez vous beſoin 
de quelque autre choſe? 
Que vous faut-il ? ditesle moy : 
oyez priue ceans ; n'e{pargaez 
rien. 
Il ne me faut rien qu*ar- 
geat : te m'en voudrois bien 
aller : car i'ay ; 
grand hafte : mon cheyal eſt- 
preſt ? contons,. 
& payons, 


Tres yolontiers, voſtre | 
eſcot ſe monte 4 dix-hni& 
deniers, neft-ce 
bon marcheE? 

Ony vrayment, ie vous remercie : 
tenez, eſtes vous | 
content 2 


Ouy, en verne, pourle 
prefe:1t :H'c{pargnez pas le 
logis, car il eſt 4 & 2 
voltre commandement. . 
Te Pay ainſi trouve, , 
mon hoſte :. 
Adiu. | | 
Dieu ſoit avec yous, Monſieur; 
a D 4 His 
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do gr - c_e ——can——egerni - 

. en ——— eas > 
Xx bs 0 ES. LR ny I wan—4 —__ 
ere EE EET py he —_ = "DAE 

p < "AX OW. - 2 % s. - - 


Weigh the Beefe: ray the neck, 


Alert naman. . 


——_— 
— 


Hitherto I have given you inftru- 
Aion for the pronouncing of En- 
*gliſh : and here followeth 
the prattiſe of the ſame, 


To goe to the Shambles. 
6 K's the band-basket , Ilaiden , and 


Comme with wie. 
CHMeſftreſſe, buy of this butcher , for he 
ſelleth the beſt meate, and beſt 
cheape of all the reſt, 
Tell me, what ſtall [ pay 
' ſtone of Beefe ?: 
quarter of Lambe * 
.Yoyme of Mutton? 
"legge of Veale? 
Becauſe you are my cufiomer, you 
foall pay but, N, 


FP. 
rar 


ſweet weate, 


- 


of mntton : cut the ſhoulder ; pine: 

me a pricke or two to faften > 

the meate 66 1he ſpits ben. 
' bg «  Juſques. 


ful - 


and 


re 


C'eſt de fort 


© 4040 a a EP TE 


pr br Fran 29. 


Fg i wc 4 
I \ 4 #, 15 


4 


3? 


Tiſques icy-ie wous a infinite? 4 p10. | 
noucer Þ Anglots: &. ce qui 5enſuit 
maintenant ſerd poger te metre 

en a praciique, Fs 


Porr awd ala Boncherie 


Pn le panier +main, Chainhriere: | 
& VeneZz AVEC moy. 

Maiſtreſſe, achetez: de ce bendehes car.il 
vend la meilleare chair 58A meilleur 
marche, 

Dites,'ou dy moy,que payeray-ie 

la ftone de Beeuf.2+: 

vn quartier'.d: Aigneat "oy | 

vne longe de Mouton ?_ 

vn cuiflean de Veay ?; 

A cauſe que vous eſtes ma'chalande , yous 
n'en payerez que N. 

bonnewtÞ) 5... 

tendre-Gchair , ou 

freſche ( viande. 

ieune 

Peſez ce bent : miſpartez enpeucecol. 
let demouton:ſeparez Feſpaule: donnez | 
mojwhebrocheoudews r ficher, on 
ber wes la viande enla broche , ou; haſte 

D:5 $h 


pour 


62+ WGS pm a_————_ 


; Awe? ke 
| Shall we paſſe by the poultrer; , and. 
chepen ſome wild fowle. 


Batter, 
Take A kade of the (ut-purſe :- 
gt neighbour yefterday bad her purſe- 


pe Us _=_ by the berbe market , gadbey- 
ſome berbes. 


| Hoerbe-wife we vi 4 __ 
m0. - 


Tatosb __ _— Tm £2: 
orb rene a 


 <Poſeh,. 
Sorel... 
rernrne home? - 


Fane we bought alt thas wer lacks 
 - Iv: my. bwebgual there ther prefiees. the 
<ftreer.». Fs Paſſe 


Shall we 


pour les Frangois. I 
Paſſerons nous vers les pouillailliers, & 
marchander du gibier ? - | 


vn Chappon, - 
vne Poule, : 


Yayme mieux/ vn P-ouler,: 
acheter "vne Oye, . 
vn Oiſon, }- 
vn C ochon.. 


Achetons des cenfs pour faire yt omelete 
le: du formage & du beure. 


| Donnez vous garde des coupenrs de 


bourſe-: car noſtre voiſine eut hier fa 
bourſe coupee. 


Allons parle marche aux herbes, & ache: 
ter des herbes. 
Herbicre, nous: employerons yn denier 
ou deux }. 
Eſpinars,:. 
JE. 
en quelque peu de dE ex cabus, 
Blettes, 
Perſil,. 
Sarelle ow Ozeille: I 


| Nis en retournerons noue'dla maiſon#- 
 Avons nous achetEcequ'1l nous faurt ? 
Ie voy! mon mary quj trauerle la rue : 


ogoe 


' ff 


eng P 4 lphabes: 
:208 and: call him hither. 


P Fife, fince you. are bere,buy 
we ſome Sawciges., white and blacky- 


Pradings. 
Forget not to bring home 
- Radifoes, 
Q Cowcombers, | 
Some «, Pompions. | 
IAuske-melions. 
T urneps. 
Parſeneps. 
Carrets, 


The Kitchin. 


Call me the Cooke , where is he 2 
he © ak 


wor [t 
7 hane thee; ſluttiſheſs >(ooke in En- 
cltanhef gland. 
= moſt ickeri/h 
7: he a man cooke, or @ woman cooke ? 
Weither of thems : doe youbelecue me > 
How can this be Þ ] underſtand net- 
* Jour meaning c you 


ſpeaks by Walle. 
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pt IS. ONT. © "I 
Os IS My Le” 

r—r—_- p 

: _- = 


porr les Francois, 8x 


allez & appellez-le icy. 

Femme, puis que vous eſtes 1cy, achetez 
moy des Saulcices/, des boudins blancs 
& noirs, | 


N'ounbliez pas d'apporter 


Reforts. 
Coneombres. 
des Gourde S, 
Melons. 
Raves. 
3 Paſtenades.. 
Carottes. 


EC 


pour 3, CPE AS EIS: JOS DECOR. "IO" On CGE ACCC. * 


ns AA 


La Cuiſine. 


Appellez-moy le Cuiſinier : ou eſt-il ? 
mh meillear. 
p1re | 
Yayleq plus faſle $Cuiſinier d'Angle- 
plas net * + Ire. 
plus friand 
Eſt-ce vn cuifinier, ou.vne cuiſiniere ?- 
Ny Pvun ny Fautre , men croyez vous ? 
Comment ſe peut-il faire ? ie n'entends 
pas voſtre dire TOR CEC, 
| . PATADOIE, . ; 
PRs } erfigine.. . R 
. 'Geſſe 


AR <- g ts $17 . IP 
—_ - p vaVapa ihe 8+ 256 Bs 
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Geſe if your] weed 
1ſay nothing elſe; 
| martcr, 
g we roche purpoſe, - 
break-/i aſt | 
Is the Jfimner Creadet 
ſ»pper 
drinking 2 
e now, HMiſtreſſe : foal 7 ſerne” 
the boord the meate marreth - 
5 z while, 
"_ * { little, 
There ir no haſte : thy Maſtty is nor - 
jet come.” | muſt fee if thy kitchin i; in 
or dev ; call the Sculiton, | 


% - 
tx 
» 
oe hb FP 4," - 
AN SOL x 4 = 
p TRIES . 


—__— ———— 


| Pour les F rangers, 


EF” ſcavez. 
Devinez fi vous 3  poaves, 
Iene dy autre choſe, | 
Mats a 3 propos. 

dejeuner” 
1. Jdiſner | 
EſtleS- DUPEr preſt? 
colation 


Fout maintenant , Maiſtrefſe : ſerviray-ie 
ſus table ? la yiande ſe gaſte, | 


Attendez'vny pen” 


Iln'y apeint de haſte : ton Maiſtre n'eſt 
pasencor venu- [Lime faut yoir en quel 
ordte cſk ta cuiſine, appellee Souillon.. 


ſlechefray ? 
;C ce chaudron ? 
eſcumoire? 
broche 2 
cramaillere ? 
Prenez le ballay &balliez le foyer : oftes - 
les cendres: apportez.yn torchon & 

.  frattezces landiers: .. 

wok After 


a 


ARE, ce hls 


. '7F re - ", pf 
5; þ. OO OAY : > EVOL 7. 5-0 4 at , X s " 
s A KH 


or net LED oa bots aan EO: a a 6 


- 86 Ang? Alybabes - 
After dinner alt this fttal be done,and ſcowred 
as bright as a lookig-glafſe. © 
Bring huther aſpooxe , = I may taſte - 
pottage 
broth 
[ance 
meate. 
be wellſeaſoned : ; goe 10 - 
it ss weetly wel, 
-C aufh. 
fatter. 
Bring aS porrenger..” .... 
' ſanc er, | 
 nrencher. plate; -. 
Shall Ipnl the meate from off the _ Pits. 
rofted enongb. I; 


if this 


Takethe chopping knife s and Bride 
this in two: ſmrely this peece of beefe 
i-raw : where is the thirnc+/pit ? 
e 4%, whore: ſon thou haſt borpes gx feae 
of tis Partridl, 5 Ext ether 5s eval 
rafted: well, wel +l 
ſwindge 3. © 
knocks * : 
7 mill N carry - 
fame: : "\ 
lanbelgn- 


"1 


Te 


1 _ bs 


gy les F. — 


bt 3h <2 US 
: ” Re. -} 
Ll] 
= 
. 3 
p. 
[ 


Apres diſner. ou cecy era fait , & Fourby 
auſſi clair qu vn mirouer. 


Apporte ga vie cuillter, afin que 1e taſte 
potage, 
o7 broued, 
| ſauce, 
viande, 
eſt bien afaiſonride : :or ſus 
il eſt afſez bien. 
- yneelſcuelle. 
vn plat, | 
Apportez 5 vneeſcuelle a oreilles, - | . 
| vne-fauciere. ' | 
vne afliette, 
Tireray-ie la viande hors, de labroche ? 


js elle eſt aſſez roſtie. 

Prens le conteau de cuiſine , & Epars.cecy 
en deux : cert6s, cette piece de bceuf 
eſt rue : oit eſt le tourne-broche ? 
Ah, fils de pntain , tuas bruſlevn colts 

ae de cette Perdrix , & autre weſt qu'a 
fe demy roſty : bien, bien, 
- plauderay. 
S droleray 
Te te< eſtrilleray.. 
tabuteray, 
: houſli1eray. 


Reach 


4 " ſo as 
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by 09980 ft aff. 
| : wand, 
Reach me that<\ holly wand. 
Jar Fi « 


walking flafſe, 
Let ws ſee if the baked meate be well, the 
ouen was too hit : theſe pyes are too much 


| : baked : this vemſon paſtie 
is not< ſoked enough, 


{| | Draw ont the Cake y and then flop the 
38 | month of the anen with{ome clay, 
|  Choxell. 


ee Ie & Salt 2 Y 
2 ow TL LR: Hs 


| 0 m..2 _JtOugse 
I Bring hicher the < 
J Re __ Cevierahe, | 
= 1 Doeff thou remembe!' that for lack of beating 
= 3 _ * welltbine onen, this marred# me a batch 
© of bread? ; 
= 3% ' Ob, Maiftreſſe, pardon me for this timee, 


and I will dee ſo no more; 1 will take. 
 beede here aſter ,by the grace of God. 
(Gor to, ai! x5 forgiuen vpon amend- 
ment ; ſerne the board, 
| ' Tendez 


cating 


batch 


"3 


> 


YL 
{, 


ndez 


ponrles Frangoss, 


_ ballay, 
| baſtonnet. 
Tendez moy cette \ houſline. 
"anline. 
| baguette. 
Voyons fi la tapiſſerie. eſt bien : le four 
eſtoit trop chaud : ces paftez ſont trop 
cuits ; ce-paſtede yena1ſon 


trem 
n'eſt part Cate en ſaliqueur, 
"tem 
Tirez hors le gaſtcau, 8& puis eſtoupez la 
bouche du four d*vn peu dargile, 
| "la pelledu four. 
Apportez. icy = —n_e 


Te ſounient-il , que pour faute de bien 
chauffer ton four, tu me gaſtas vne four- 
neede pain ? en 

Oh, Maiſtreſſe, pardonnez-moy a ceſte 
fois, & ie ne feray plus ainſi ; ie ſeray 
mieux aqduife cy apres , par la grace de 
Dieu, ls os | . 

Or bien, tout eſt pardonne, ſur amende- 


. Ment: ſeruezſucla table. 


The 


99 eng Alpbabet 
The Table. 


Wife, ſhall we gee to dinner ? I am very 
hungrie : the ſermon is doe halfe an houre 
agone + all our gueſts are come, | 
we lacke but my Goſſip , but 
I haze ſent for her , and ber ſonne. 

Heusband, 2. 
Sweet heart, >alt is reaaie. 
Bea-fellow: E 
You may /it whenw pleaſeth you: : . 
let one call the children toſay graces 
. Six, if yee bee warme, ſitdowne : 
* come audfitbers by me: draw 
your knines,and fall to your meate: yee bee 
all welcome: makg good cheave of 
.." ſath as God ſendeth ws , and let 
vs be thank-full, 
bread ? 


| | Iponared beefe? 
Shall I cut you ſame cold meate ? 
| 29 of thee? 
woftbat? 
. We thayke you, Sir : as for | 
me let me alone, | will be mine owne 
Carner. | 


" & 


© 


Gine megome arinke, 


OF 


in hoare 


1.4 


La Table. 


Femme, 1rons nous diſner? i ay grand 
faim:le preſche eſt tiny, il y a vne demie 
heure : tous nos conviez font venus,” * 
il ne nons faut que ma Comere, mais 
ray envoye pour elle fon fils. 

Mary 
Mon < Amy rout eſt pre 
Conſort J* 

Vous pouvez vous frolt quand! il vous 
plaift qu*on appelle* es enfans ponr dire 
Eraces. 

| Meghens, fi vous oftes chatitle {&ez vous: 

venez vous ſeoir icy aupres de moy: | 
tirez VORSs Conteaux , & A VOS VIVTes : 
vous eſtes tous biea venus : faites bon» 
ne chere de ce que Dieu nous envoye, 
& le remerc1ons, 


cZe uw ale? . 
Vous couppray-iy: dela viandefroide?> 

J de cer? 

- de cela? 
Nous vous rerercions, Monſieur : quant 4 
: laiſſez moy zic  ſeray mon "5 


0-4 - 
\ bY $a 


Do nez moy vi Ubvice, DER A 
ICY _ What 


 ponr'les Frangois, _ 91 


1s R Sara... 
ea. wn OO oo_ 


/ 


92 Angl Aiphabet- 
What will yo drinkg , Sir 
Wine, 
Beere, 
Shall I fillC Ale. 
you ſome © Cyaer. | 
Perrie, 
Malmſey. 
T care not what it be, ſoit 
be good ; put ſome water in m 
h wine, for it uw too ſtrong, — 
Twill wt drinke with you , you put 
to0 mnch water in your wine. 
I hall not be ſo ſoone d+ wnke, 
1 drinke to you, Sir, © 
le {2s you with all my heart : 
_ beart#ly, | | 


Shall I cut you ſome of this 
\py-eruft ? it is good, 


-" Asit pleaſeth yon, forſooth 7 


I am very well, ] thanke y04« 
Boy, gine me a cleanc rrencher : 
t briug me afoot flole : bow like - 
' Jon this Neates tongue? isit 

yot agoed ſrooing-hornef: or Acup 

of Wine? co hn png x TY 
This Gammon of Bacon is as good for that... 
perpeſe , as one gan defore; but] , i 


U 


rs ee I. 
Que voulez yous boire, Monſicur 


Vin, 
Ibiece 
Vous verferay-ie {Goudale. 
vn peude } Cidre, 
Pere. 
Maluoitſte. 

Ilne mechaut que ce ſoit , pouruen qu'il 
ſoit bon : mettez vn peu d'eau en mon 
vin, caril eſt trop fort. 

Tene beuray pas anec vous ,.yYons mettez 
trop d'eauen voſtre vin, 

Te ne {eray pas fitoft yure. 

Ie boy a vons, Monſieur. 

Ie vous plegeray auec tout mon cceur : 
cordialement, 


Vous coupperay-ie vn peu de cette crou- 
ſte de RY: d "le eſt "5545 

Comme il vous plaiſt de grace * E- 

Te {uis fort bien, ie vous remercie | 

Carcon baille moy vn tranchoir net : 
Pp moy vn marche-pied: que vous 
emble de cette langue Ce boeuf + neſt-ce 
pas vn bon chaufle-pied pour vne coupe 
de vin > 

wp Ce lIambon eſt auſſi bon 4 ceſt o_ 

— | cfc4, commelonpeut defirer :: mas 16 

Que | will 
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wil be at this minced meat in the mean in ſeaſon 
and to caole me, 1 will eate of t51s 
f{allet. 
falier ojle. 
vineper, 
if I had more ſale. 
Verince. 
& ſagar. 
Hola, there is the viall, take this F; ugar boxe, 
and 1 ſeaſon yonrſallet as + 
You will : ſpare not, 
Doe you thinks that we be Eugliſh-men ,# fo 
pat [agar in our ſallets, and 
1m the wine © "£37 


Letit alone : no body forceth you : : barken' , 
ſome body knocketh at the dore,ſee who it is. 
Who is there * what lacks you? A friend : is _ 
Jon father at dinner? 


Dore... 
- | Gates: 
- \Windows 
Open the — Shop, 
icket. 
Cheſt. ba” 
Coffe%;; 11111 [ſur { hk] 24 
C onieing; Sin, Jigoe tell afar > 


.. that you are bere. 


me iden A i cd edema 
' pour me, rafraiſchir, 4e Rn = 
cette falade 


.. Hvinaigre, -» 
fi Vavois plus des (el. We 
, Verjus; SIA 
ſucre.,. +: 
1 Tenez, voilala phiole, prenez cette boitc 
ce, 4 ſucre , & affaiſonnez, yoſtre-falade 
| comme. vous, voudrez J neſpargez 
7 5 POR... (TOE 
e Pen: e>xc0us que novelucoa Anglainyque. 
de mettre-du;ſuccre erings ſalade gd 
 danslevin? 
Laiſlez-le , nul ne vous ſore? reſeoutezs 


ws quelcu? frappe 2 Phuiz,vayet qui c'eſt» 
= _ | Quicktla? que vous Rey e& 


36 
vyoltre pere a diſtier?- "is 
Phuis,.. © v/ tve 2h 


the la porte, -- 
Ouvrez Jla teneſtre;.. 


| la boutii [fl by < vw THIS 
le gies he 361+ 
= I 'atche.. Wd wut wall l 
RP | Uecolire,.. CETL 
f Entrer mag Amon pere 
*7 que yous eſtes icy. ; 


Fringe d 'olive. 


ef 
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Mach good may 6 it doe you, Sivs : as 
' F'percuine ,.youſtaynot forme. 
Phat , we dee not turne away : you — 

are notBlind, Þtrow: doe you uot S 

ſee that we ſit et? i we vafeore. 

mot 

T cry you mercy : 70Þ's ave aman 

of a good conſcienes': I will truſt L 

- you antther time F 
ny chooſe: ug me 

 opeerie/I'mag noty here lam: here 

found me, ard here you ſhall finde'me till || 


XY hang thnea with Gods grace: yet 
for all " ZI wilt = You fore 


ſet | 


_ bend d $4657, in 
| cuſhion for him, I [ 711 þ 
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Doe you acks an banged: 3 if be will d: 
eate? what inn arteerb oh : 
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Demandez vous 4 va fameliq 
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Bon prou vous fafſe Meſſiers : comme 
i appercois vous ne-m'atteudez pas. 


- Quoy,nous ne nous enfuyons pas : vous 


 Neſtes pas aucugle ie.penfe.;ne voyez 
Vous, pas que nous ne bougeons:. 
pas ? - 3 


F Ie vous crie mercy:vous eſtes vn homme - 


d'vne bonne conſcience : ie me Heray 
ea vous vneauitre fois, | 
Vous pouvez chojſir:fiez vousth foy'on * 
ne vous y fiez pas,ie ſuis icy:icy m'auez * 
trouve, & icy me trouverez, tant que 
raye diſneaveclagrace de Dicu,: mais | 
pour tout celag je}vons feray vn peu de - 
place. Op ; 


yn eſcabeau. .  - 
Apportez )Jvne chaire. | £ 
vn banc. - 
vn couſlin pour tay. 
Dites moy que voulez vous manget” -..' 
boallie 2 


Voulez vous Jroſtie ? - 
delaviande Ygrillee? 


». , ...\ :Cdepatifſerie?. 


w, þ 


eg veut 
manger? quelle queſtidn eſt-ce A? ot - 
E.2 _ Where 


where did you liarnein Y, would cate 
_ berſe, of it were reade, 


Fave you no kaife ? cat wy 
finger, I giue youleane : now 

bring vs the fruit : 

reach me the cheeſe. 


apple >: 
*(peare? —_ | 
Hew ” _ phis frnn@-. X ; ; 
© 1 Laronhet i 
| hearbe ? | 
1 cannot tell Line : they-grow | net bere i in 7 
\Þ England, | 
'M | coxfetts ? . 
ay | cherries ? . 
How hikes: you theſe taries ? ho? 
flawnes ? c 
= * bicket ? 
= 0 well, we thanke you + where '— | , 
" ? " duelleth Jour ions Dkr? hes 55 8 $908 , 
EMA. 
it | He *gcomne7 ren of Jour: be alc. I n 
pe, I Ott ; 


# 


Pr 
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Is eft vndeyos ediipattiors :il dnnene® 


oy . 
ES, 


Neauez vous poifg,de cg 
mop. aoigrs ig vga , £9; b 
maintenafit apportez nous | ite ; 
tendez moy leformage;n\ : va IP 


IT DOS 


Commentay pppellex-< poured... 
vous ceft e fanF> -t 


rcmage? * 
0 Jhorbep** $21, 
Tene ſcay, cert) i he evviſſene pigen 
Angleterre, 


Fort bien; non votis M4 a, : oh dee. 
- Meure voſtre ſticctier' Feſt vn bon. 


ouvnier, 4 9 I. WS J 
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ou be. 
- at the Savoy bard by my Lord. 
' Treaſurerrhowſe: his name 17. P etoy. 
Croizard. | 

537 him 's To 

1 know bim< ber wry well,. 

/ theus v9 
T ake away : ſay Ig gas, that we 


and walke a little after 
os der? on beall 
: © Kewk gor ſee the gardew- 


Grebefee : ms the way, and. 
we.wil follow oy. 


Of the Tailer ad Shos.maker.: 


Goe fetch we the Trader, to rake 
aeafure for 4 paire f boſen... 


| . Cihe-cloth © 
Where s: In | 
| ſarcenet? 


pour les Frangoir, 103 _ 
en Sauoye pres-la-maiſon-de Monſieur 
Treſorier :: ſon-nom eſt_Pierre- 
Crotzard. 


- 


le | 
| Ie vla Cogn fort bien; 
les yEpS4nenbd”,, 


Oſtez cecy : dites graces :.afin que nous 

allions nous pourmeiner vn peu apres- 
{ouper ; Meſliears , vous eſtes tous les 

bien venus :allons yoig le jardin. | 


Allez deuant monſtrez nous le chemin, &- 
nous vous {ttjurons, | 


| D# Tailleur & du Cordonniey. | 


Allez moy querir le Tailleur pour pren- 
dre meſure d'vne paire de .chanfſes. 
robe. na 
' Pour faire vne.. Jpourpoint: . 
ayon,” 

paire'de manches, 
drape - RR 
velonx ?- | 

| drap de ſoye>- 
Ot eſt leZfatin? _. © 
taffetas ? | 
E 4 
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"gl fon 


Canfualpal theſe 's evainedr"> 
Here ts all realy ; cue then: bn: nypreſene, 
that you fteale nothing. SHOT 


Iam no thiefe, Sir, but I FI 
an a T ailor , ready ca ave guuſermice.. 
Yon are an bon:} man. Sheo- 6-mkerc. 
draw mee: 3 


4 
. "4 


Boos,” 
Mike mea )) 
parre of | 7 8 LIES 
S283 £ votey « 


Sex theſe ſheoes on the fs jr to; 
be rooftratt. 


Sir , your frot is of, 7" M : 
will you baxe Jour ſhoots double. 
. or angle ſouled 2-1 | 
| ſpanifh ol - 


Alabe them Jneates 


Children going x6 ſeoole. N 


Lit not time 10 goe BEbod7 ſaare | Hl 
we ſhall be beatey , for the haure i +37” + 


s.% 
"Is 4 \ 


PUT - 
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© pourfaire ces accouſtremens > 
Tout eſt icy preſt : taillez-les en ma pre- 
ſence, afin que vous ne defrobiez rien, 
Tene ſuis point farron, Monſieur , mais te 
ſuis couſturier, preſt a vous faire {eruice. 


Vous eſter'vn homme de bien, Cordon- 
nier, approche toy. 


{ouliers. 
Fais moy vne Jeſcarpins. 
paire 0120 qr 
ottes, rs 


Metrtez ces ſouliers a la forme, car ils: 
ſonttropeſtroits. / 
Monſieur , voſtre pied eft d'vnze points : 
voulez vous auorr vos ſouliers 4 double, 
ou ſimple ſemelle ? 


marroquin. 
Faites les de Jcuir de yache. 
bon Yveau. 
fort culf. 


Ils ſerout bicn faits , Monifienr: 
' © Les enfans allants al eſcole..- 
Neſt-il pas temps daller Teſcole? i'ay 


eur que ne ſoyons battiis, cat] heure- 
eſt paflee. | 


\ 


Es, . Let 


OY po Ka hes 2h Of Rt AS FE ORC at be 
wa; p CAL CN 30 ns OE oe * 
: . . 
U 


#4 Vs rk, "apare ; 1 pro you: : bur TE 
* be eur fell owes ? 
- Doe you not ee them there? they co Come very 


rung. 


Ti bey come leaping. 
| / laughing. 


mſtling. 


It would be well beſlowen If they were 
throughly beaten for their Iabour, 


1 hake for fears: T ave fee onr Mgfer 
there walking . 

Feare ot if yaw tion ſay your | OLE 
leſſen: #5 for my part , I bane mint vpon 
1m fingers end, | thinks God. | 

More happy are you; I would 1 had 
ginen my drinkzug , that 1 mi 1118 
fay ſo. 

We be arrined at the ſchoole , mow 
_ ters Sfeake Latingleft our * : 

 Maifter beare 1s ſpeaking Engliſh. 

I cannot Speaks Latin, ery ſhall <[ doe g- 

L.earne in Goasname, : 

Ju we bane dents andbe of good theere” 

God ſend me bis grace. 

So be it, 


'C 


Cou- - 


Conrons fort ie vous prie : mais ou ſont ©. 
nos compagnons e 
Ne les voyez vous pas la? ils viennent 
bien laſchement. | | 
\ Jouans, 
COUrans, 
Ils viennenty fautans, 
 rians. 
$ *entre-pouſſans; 
11 ſeroit bien employe, ils eſtoient tons. 
bien battus pour Jeurs peines 
Te tremble de peur; ie voy noſtre Maiſtre | 
ſe promenant 12, -. 
Necraignez point, fi VOuZ {cavez widhe- 


le doigr, Dieu mercy. 
Plus heareux eſtes vous,ie voudrois auoir 


dire ainſi. 


| Maiftre noms oye parler Anglois. 


Tene ſcay parler Latin,que feray-ie ? 
Apprens, ou apprenez au nom de Dieu, 
. comme nous auons fait,8-courage. 
/ Dieu m'endointla grace. 
"4 | Ainſi ſoit-1l. 
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go wy Ee 
RES a © 


, legon ; quant a moy , ay la mienne _ 


donne mon gnilter, '& que en peufſe 


| No ſommes arrinez 4 \ Peſchole, mainte- 
nant parlons Eatin;, de peur que noſtre 
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